
특별히 명시되어 있지 않은 사항에 대해서는 일본어로 문의 해 주십시오 .6

緊急

Unless otherwise specifi ed, please inquire in Japanese.

緊急

6

盗難・落とし物
盗難
対処の仕方
1. すぐに 110番（警察）に電話をするか、直接、警察署に届出をしましょう。
2. 預金通帳やキャッシュカードが盗まれたら、すぐに銀行などに連絡し、取引を中断してもらいましょう。

落とし物
近くの交番や警察署に届出（遺失届）をしましょう。そうすれば、見つかったときは知らせてもらえます。

世田谷区内警察署
● 世田谷警察署 電話：03-3418-0110 所在地：三軒茶屋2-4-4
● 北沢警察署 電話：03-3324-0110 所在地：松原6-4-14
● 玉川警察署 電話：03-3705-0110 所在地：中町2-9-22
● 成城警察署 電話：03-3482-0110 所在地：千歳台3-19-1

乗り物での忘れ物は、下記にお問い合わせください。
● JR East Infoline（英語・中国語・ハングルでの電話案内）
 電話：050-2016-1603
 時間：午前10時～午後6時（12月 29日～ 1月 3日を除く）
● 東京メトロお客様センター（英語、中国語、ハングル）
 電話：0120-104767
 時間：午前9時～午後8時（年中無休）

 ※区内鉄道・バス会社については、P.142参照。

防災マップや災害時に役立つ情報などを紹介している「災害時区民行動マニュアル」（多言語版）を配ってい
ます。
言語：英語、中国語、ハングル
場所：災害対策課、文化・国際課、まちづくりセンター、各総合支所くみん窓口・地域振興課
また、東京都防災アプリで近くの避難所などが確認できます。アプリはGoogle Play、App Store で無料でダ
ウンロードすることができます。
日本は地震の多い国です。次のページに記載の準備をしておきましょう。

           　

地震

災害時区民
行動マニュアル
（多言語版）

東京都防災アプリ
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긴 급

도난・분실물
도난

대처 방법
1.	 곧바로 전화 110 번 ( 경찰 ) 으로 전화하거나 직접 경찰서에 신고하십시오 .
2.	예금 통장이나 현금 카드를 도난 당했을 때는 즉시 은행 등에 연락하여 , 거래를 중단 시키십시오 .

분실물

가까운 파출소나 경찰서에 신고 ( 분실신고 ) 를 하십시오 . 발견되면 알려드립니다 .

세타가야구 내 경찰서
●	세타가야 경찰서	 전화 ： 03-3418-0110	 소재지 ： 산겐자야 2-4-4
●	기타자와 경찰서	 전화 ： 03-3324-0110	 소재지 ： 마쓰바라 6-4-14
●	다마가와 경찰서	 전화 ： 03-3705-0110	 소재지 ： 나카마치 2-9-22
●	세이조 경찰서	 전화 ： 03-3482-0110	 소재지 ： 지토세다이 3-19-1

교통수단 이용 시의 분실물에 대해서는 아래 연락처로 문의해 주십시오 .
●	JR EAST Infoline ( 영어 , 중국어 , 한국어 전화안내 )

전화 ： 050-2016-1603
시간 ： 오전 10:00~ 오후 6:00 (12 월 29 일 ~1 월 3 일은 제외 )

●	도쿄 메트로 고객센터 ( 영어 , 중국어 , 한국어 )
전화 ： 0120-104767
시간 ： 오전 9:00~ 오후 8:00 （연중무휴）

※구내 철도・버스 회사에 대해서는 P.143 참조 .

방재맵 및 재해 시에 도움이 되는 정보 등을 소개하고 있는 「재해 시 구민 행동 매뉴얼」 ( 다언어판 ) 을 배포하고 있습니다 .
언어 ： 영어 , 중국어 , 한국어
위치 ： 재해대책과 , 문화・국제과 , 마을만들기센터 , 각 종합지소 구민창구 , 지역진흥과
또는 , 도쿄도 방재 어플에서 피난소 등을 확인 할 수 있습니다 .
Google Play, App Store 에서 무료로 다운로드할 수 있습니다 .
일본은 지진이 많은 나라입니다 . 다음 페이지에 기재된 것을 준비해 둡시다 .

										        
										          	 　

지진

화재 시 구민 행동 메뉴얼 
( 다언어 버전 )

도쿄도 방재 어플




